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Richtpreisbulletin / Bulletin de prix indicatifs   

Bio -Tafelkernobst Frühsorten /  Fruits à pépins de table  précoces  bio  

Gültig  ab/val able  à partir du 8 . Juli bis 12 . August 202 6  

 

 

An der Telefonkonferenz vom 8. Juli 202 6 zwischen Produktion und Handel wurden die Richtpreise 

Tafelkernobst Frühsorten für die Saison 20 26 festgelegt.  

A la conférence téléphonique du 8 juillet 202 6  la production  et le commerce ont fixés les prix indicatifs pour la 

saison 20 26 pour les fruits à pépins de table  précoces .  

 

Produzentenrichtpreise / Prix indicatifs aux producteurs  

Fr. / kg, lose, baumfallend, in Grosskisten oder Harassen abgeholt . 

En vrac, non trié, en paloxes ou en caisse, pris sur les champs . 

 

Äpfel / Pommes  

 

Produzenten -

Richtpreis / prix à la 

production je/par kg  

 

 

Foodtainer / 

Tragtasche (sac) à  

1,5 kg  

 

gelegt mit Knospe -

Kleber  / étiquette 

Bourgeon  

 

Galmac, Gravensteiner, Retina, 

Primerouge, Werdenberg,  andere  

Frühsorten / autres précoces  
2. 5 0  4. 2 5  4. 3 5  

Birnen / Poires     

Trévoux, Guyot, Williams, andere 

Frühsorten/autres précoces  
2. 6 0  4. 3 5  4. 4 5  

 

 

Aktionsbeiträge:  Aktionsbeiträge können zwischen dem Handel und der Produktion falls nötig bilateral 

verhandelt werden. Dabei ist der Betrag des Aktionsbeitrages fair und entsprechend den Marktgegebenheiten zu 

gestalten.  

Prix réduits pour les activités de promotion :  Les contributions promotionnelles  peuvent être négociées 

bilatéralement entre le commerce et la production si nécessaire. Le montant de la contribution promotionnelle 

doit être équitable et conforme aux conditions du marché.  

 

In den Produzentenrichtpreisen sind keine Kostenbeteiligungen aus der nachgelagerten Wertschöpfungs kette 

vorgesehen  

Aucune participation aux coûts générés en aval de la filière de création de valeur n’est prévue dans les prix à la 

production.  

 

 

 

 



 

 

Einschränkungen für die Vermarktung von Umstellware  
Gemäss der Telefonkonferenz  vom PZ -Kernobst vom 8. Juli  2026  zwischen Produktion und Handel  ist die 

Vermarktung von Umstellware in den Knospe Kanal nicht erlaubt, bis diese von der Fachgruppe Obst in 

Zusammenarbeit mit den Branchenvertretern freigegeben wird.  

Aktuell können folgende Sorten von Umstell -Tafelkernobst nicht in den Knospe -Kanal verkauft werden:   

• Alle Sorten Tafeläpfel  

Die folgenden Sorten von Umstell -Tafelkernobst können aktuell in den Knospe -Kanal verkauft werden:  

• Alle Tafelbirnen  

Dieser Beschluss gilt bis zur Sitzung  zwischen Produktion und Handel am 12. August  2026. Danach findet eine 

erneute Beurteilung statt.  

 

Restrictions relatives à la commercialisation des produits en reconversion  
Conformément à la conférence téléphonique entre la production et le commerce du 8 juillet  2026  entre la 

production et le commerce, la commercialisation des produits en reconversion dans le canal Bourgeon n'est pas 

autorisée tant qu’elle n’a pas été approuvée par le Groupe spécialisé Fruits en collaboration avec les 

représentants de la branche.  

Actuellement, les variétés suivantes de fruits à pépins de table en reconversion ne peuvent pas être vendues dans 

le canal Bourgeon :  

• Toutes les variétés de pomme de table  

Les variétés suivantes de fruits à pépins de table en reconversion peuvent actuellement être vendues dans le 

canal Bourgeon :  

• Toutes les poires de table  

Cette décision est valable jusqu'à la rencontre du Centre de produits du 12 août  2026. Une nouvelle évaluation 

aura lieu à ce moment -là . 
 

 

Bio Suisse  

Sabine Haller  

Produkt Manager  Obst   

 Tel.  061 204 66  21 (direkt)           

Mail  sabine.haller@bio -suisse.ch       

 
Basel, 08 .0 7.202 6  

mailto:sabine.haller@bio-suisse.ch

